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NAUMO PRANAŠYSTĖ. 


ĮVADA. 


1. Ebr. pranašo Naumo vardas 
reiškia tą pat, ką ir: ramintojas. 
Jo gimtinė buvo tikriausiai nedi- 
deliame Galiliejos miestelyje, kurs 
vadinosi Elgoš; todėl Naumas 
ir vadinamas Elkesiečiu. Daugiau 
žinių apie Naumo asmenį niekur 
nerandame. 

Iš Naumo pranašystės aišku, 
kad asirijiečių Ninivė, kuriai skel- 
biamas žuvimas, pranašo laiku 
dar tebuvo labai galinga; buvo 
ji visai sunaikinta ir sugriauta 
605 m. pirm Kr. Pranašo laiku 
visi gyvai atsiminė, kad asirijiečiai 
buvo nesenai paėmę ir sunaikinę 
galingus Aukštojo Aigipto Tebus 
(No-Amon). Iš kyliaraščių žinoma, 
kad Tebus buvo paėmęs Asarhad- | 
dono sūnus Asurbanipalas nu- 
galėjęs Urdamani, kurs buvo ga- 
vęs Aigipto sostą, mirus 664 m. 
Tarakai; Tebai tat buvo patekę į 
Asurbanipalo rankas po 664 m. 
Iš čia aišku, kad Naumo prava- 
šystė turėjo būti paskelbta tarp 
664 ir 605 m. pirm. Kr. Be to, 
anot seno žydų padavimo Nau- 
mas gyvenęs karaliaus Manaso 
laikais (606 —641). Lyginant Nau- 
mo pranašystę su Izaijo ir. Jere- 
mijo pranašystėmis galima paste- 
bėti, kad keliose vietose Naumas | 


kartoja Izaijo žodžius, Jeremijas 
gi neretai išsireiškia panašiais žo- 
džiais kaip ir Naumas; matomai 
Naumas yra vėlyvesnis už Izaiją 
ir anksčiau gyvenęs negu Jeremi- 
jas; Jeremijas gi yra gimęs ką tik 
minėtojo karaliaus Manaso laikais. 

2. Naumo knygoje tėra tik 
viena pranašystė prieš Ninivę; jos 
turinys išreikštas knygos antraš- 
tėje: Našta Ninivei. Ir iš tikrųjų 
Naumas skelbia greitu laiku įvyk- 
siantį galingos Ninivės žuvimą ir 
visos asirijiečių valstybės sunai- 
kinimą; taip yra nutaręs Viešpats 
ir jo nutarimas nebepakeičiamas. 
Viešpats yra nutaręs atkeršyti iš- 
didiems ir nuožmiems asirijie- 
čiams, kurie buvo skaudžiai pa- 
žeminę jo išrinktąją tautą ir no- 
rėjo ją visai sunaikinti. Dievo tat 
karalystė turi išlikti, nežiūrint ga- 
lingiausių jos priešų pastangų; 
tie gi priešai turi žūti. 

Pranašo išreikštos mintys iš- 
dėstomos šia eile: 1. Ninivė žus, 
Izraėlis išliks (1,1—15); 2. Ninivė 
bus apgulta ir sunaikinta (2,1— 
33) 3. Ninivė žuvimą yra nusi- 
pelniusi ir jo jokiu būdu nebe- 
išvengęs. (3,1— 19). 

Naumo pranašystė visų labai 
giriama dėl jos nepaprastai gra- 
žaus stiliaus. 


PROPHETIA NAHUM NAUMO PRANAŠYSTĖ. 


1. Ninivė žus, 


Caput I. ! Onus Ninive: Li- 
ber visionis Nahum Elcesaei. 
2 Deus aemulator, et ulciscens 
Dominus: ulciscens Dominus, et 
habens furorem: ulciscens Domi- 
nus in hostes suos, et irascens 
ipse inimicis suis. 3 Dominus pa- 
tiens, et magnus fortitudine, et 
mundans non faciet innocentem. 
Dominus in tempestate, et turbi- 
ne viae ejus, et nebulae pulvis 
pedum eius. * Increpans mare, et 
exiccans illud: et omnia flumina 
ad desertum deducens. Infirmatus 
est Basan, et Carmelus: et flos 


Libani elanguit. ? Montes com- | 


moti sunt ab eo, et colles de- 
solati sunt: et contremuit terra a 
facie eius, et orbis, et omnes ha- 
bitantes in eo. * Ante faciem in- 
dignationis eius quis stabit? et 
quis resistet in ira furoris eius? 


Izraėlis išliks. 

1 perskyrimas. ! Našta Ni- 
nivei: Naumo Elkesiečio regėjimo 
knyga. * Viešpats yra Dievas pa- 
vydus ir keršijąs; Viešpats yra 
keršintojas ir pilnas narso; Vieš- 
pats yra keršintojas savo neprie- 
teliams ir jis rūstinasi savo prie- 
Sams. ὃ Viešpats yra kantrus ir 
didis galia, bet jis nepalieka kal- 
to nenubausto. Viešpaties keliai 
audroje ir viesule, ir debesys jo 
kojų dulkės. * Jis sudraudžia jūrą 
ir išdžiovina ją; visas upes jis pa- 
verčia tyruma. Basanas ir Karmė- 
lis padžiūsta ir Libano žiedai vy- 
sta. ? Kalnai jo judinami ir kau- 
buriai sunaikinami, prieš jo veidą 
žemė dreba, pasaulis ir visi jo 
gyventojai. * Kas išsilaikys prieš 
jo užsidegimą? kas pasipriešins 
jo narsingai rūstybei? jo narsas 
išsilieja kaip ugnis ir uolos jo skal- 


1,1—15. Dievas rūstinasi ir ker- 
šija priešams, maloningas gi priete- 
liams; jis sunaikins Ninivę, o Jūdą 
„išgelbės. 

(1,1) Našta: skaudžios Dievo skir- 
tos bausmės. Vz. Iz. 13,1. — Nini- 
vei. Vz. Jonos 1,2; 2,3. — Regėjimo. 
Regéjiime Dievas buvo parodęs pra- 
našui Ninivės nusikaltimus, bausmę 
ir Zuvima. 

(2) Dievas pavydus... Dievas su 
pavydu sergi savo garbę ir nepa- 
kenčia, kad ig vardo gyrius būtų 
atiduodamas dievaičiams. Jis su pa- 
vydu sergi ir gina savo tautą. To 
uolumo dalis pasireiškia kerštu, nes 
jis baudžia tautos priešus. Viešpats 
baisus bedieviams žydams, bet išti- 
kimiems, pamaldiems jis yra vilties 


| kojomis sukeltos 
| giant. — (4) Jis sudraudžia... 


uola. Plg. Iš. 20,5; 34,14; Atk. 4,24; 
5,4; Jer. 24,19 ir k. — (3) Kantrus. 
Nors jo rūstybė ne tuojau pasireiš- 
kia, tačiau ji pasilieka. Jis gali pa- 
rodyti daug kantrumo, nes jo galios 
niekas negali išvengti. — Nepalieka 
kalto... Asirijiečiai ilgai rodė savo 
nuožmumą ir darė pikta; jų atgaila 
po Jonos pamokslų neilgai tesitęsė. 
Jie nepasiliks Dievo nenubausti. — 
Audroje. Plg. Iš. 19,16—18. Dievas. 
nužengia teismo daryti apsisupęs de- 
besimis, ir tie debesys atrodo lyg 
dulkės jam žen- 
Die- 


| vas visur parodo savo .visagalybe. 


Basanas, Karmėlis, Libanas pavyz- 
džiai turtingiausių ir gražiausių kraš- 
tu. — (5) Sunaiknami. Ebr. t.: tirp- 


NAUMO 1, 7—15 


indignatio eius effusa est ut ig- 
nis: et petrae dissolutae sunt ab 
eo. 7 Bonus Dominus, et confor- 
tans in die tribulationis: et sciens 
sperantes in se. 8 Et in diluvio 
praetereunte, consummationem 
faciet loci eius: et inimicos eius 
persequentur tenebrae. 

9 Quid cogitatis contra Do- 
minuin? consummationem ipse 
faciet: non consurget duplex tri- 
bulatio. 1° Quia sicut spinae sein- 
vicem complectuntur, sic convi- 
vium eorum pariter potantium: 
consumentur quasi stipula aridi- 
tate plena. !! Ex te exibit cogitans 
contra Dominum malitiam: men- 
te pertractans praevaricationem. 

12 Haec dicit Dominus: Si per- 
fecti fuerint: et ita plures, sic quo- 
que attondentur, et pertransibit: 
afflixi te, et non affligam te ultra. 


13 Et nunc conteram virgam eius ` 


de dorso tuo, et vincula tua dis- 
rumpam. ! Et praecipiet super te 
Dominus, non seminabitur ex 
nomine tuo amplius: de domo 
Dei tui interficiam sculptile, et 
contflatile, ponam sepulchrum 
tuum, quia inhonoratus es. 1? Ec- 


sta. — (7) Geras: maloningas savo | 


prieteliams, kai jis plaka ių priešus. — 
Sustiprina. Ebr. t.: yra globa. — Jis 
žino: myli ir rūpinasi jais. — (8) 
Jos vietai: Ninivės vietai. Per ją 
pereis nelaimės lyg koks tvanas, 
kurs visa sugriauna, nuneša. 
7 amsybės: nelaimės. 

(9) Ką čia jūs.. Labai klystu 
tas, kurs drįstų turėti sumanymų 
prieš Viešpati, nes juk negalima ko- 
voti prieš patį Dievą. Ebr. t. išreikš- 
ta bendresnė mintis: ką jūs manote 
apie Viešpatį? Tai būtų įspėjimas 
lygiai žydams kaip ir asirijiečiams. 
Apie Viešpaties nutarimus ir visa- 
galybę reikia manyti teisingai. 
Sielvartas nepasikartos:  asirijiečiai 
antrą sykį nebegalės prislėgti kitų 
tautų. — (10) Nes kaip... Erškėčiai 
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domos. 7 Viešpats geras ir jis su- 
stiprina sielvarto dienoje; jis žino, 
kas juo pasitiki. 8 Tačiau praei- 
nančiu tvanu jis padarys jos vietai 
galą, ir tamsybės vysis jo ne- 
prietelius. 


“Ką čia jūs galvojate prieš 
Viešpatį? Jis padarys galą, siel- 
vartas nepasikartos. Ὁ Nes kaip 
erškėčiai, kurie vieni su kitais su- 
sipina, taip pokylis tų, kurie draug 
girtauja: jie bus sunaikinti, kaip 
labai sausi pelai. !! Iš tavęs išė- 
jo tas, kurs- mano pikta prieš 
Viešpatį, kurs svarsto mintyje nu- 
sikaltimą. l 

12 Viešpats sako taip: Kad jie 
ir labai stiprūs būtų ir būtų jų la- 
bai daug, tačiau ir taip jie bus 
nukirpti ir išnyks; aš nuplakiau 
tave ir daugiau tavęs nebeplak- 
siu. 9 Nes dabar aš sulaužysiu 
rykštę nuo tavo nugaros ir su- 
traukysiu tavo pančius. 14 Vieš- 
pats duos prieš tave įsakymų, 
nebegims daugiau tavo vardo ai- 
nių; aš išnaikinsiu iš tavo Dievo 


| namų drožtus ir lietus stabus, 


skiriami ugniai, kuri juos susipynu- 
sius greitai sudegina; taip bus ir su 
asirijiečių galia. Ju išdykavimą ir 
puikybę pranašas palygina su girtau- 
jančių puota. — (11) Iš taves išėjo...: 
iš Ninivės išėjo pasipriešinimas Vieš- 
pačiui. Karalius Senakeribas niekino 
Viešpati, laikydamas ii lygiu dievai- 
čiams (vz. Iz. 36,37) ir todėl norėjo 
nugalėti ir apiplėšti jo tautą ir miestą. 
(12) Bus nukirpti: kaip plaukai 
žirklėmis, nors jų ir labai daug bū- 
na. — Nebeplaksiu. Plakti dar kar- 
tą Žydų tautą Viešpats asirijiečiams 
nebeleis, nes jie bus sunaikinti. — 
(13) Rykštę. Ebr. t.: jungą nuo ta- 
vo sprando. — (14) Nebegims dau- 
giau...: asirijiečių karalystė išnyks iš 
karalysčių ir tautų eilės. — Tavo 
Dievo: Asuro. — Tavo kapą: kuria 
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ce super montes pedes evange- 
lizantis, et annunciantis pacem: 
celebra Iuda festivitates tuas, et 
redde vota tua: quia non adiiciet 
ultra ut pertranseat in te Belial: 
universus interiit. 


1, 15—2, 4 


prirengsiu tavo kapą, nes tu ne- 
tekai garbės. 10 Stai kalnuose ko- 
jos to, kurs neša gerą žinią, skel- 
bia ramybę: Svęsk, Jide, savo 
iškilmes, atitesėk savo įžadus, 
nes Belialis nebepereis daugiau 
per tave; jis visas žuvo. 


2. Ninivė bus apgulta ir sunaikinta. 


Caput II. ! Ascendit gui dis- | 
pergat coram te, qui custodiat 
obsidionem: contemplare viam, 
conforta lumbos, robora virtutem 
valde. ? Quia reddidit Dominus 
superbiam Iacob, sicut superbiam 
Israel: quia vastatores dissipave- 
runt eos, et propagines eorum 
corruperunt. 8 Clypeus fortium 
eius ignitus, viri exercitus in 
coccineis: igneae habenae currus 
in die praeparationis eius, et agi- 
tatores consopiti sunt. * In iti- 
neribus contrubati sunt: quadri- 


2 perskyrimas. !Kilsta ta- 
vo akivaizdoje tas, kurs tave su- 
griaus, kurs laikys tave apgultą; 
žiūrėk į kelią, sustiprink savo 
strėnas, labai įtempk savo jėgas. 


2 Nes Viešpats grąžina garbingu- 


mą Jokūbui, taip pat garbingumą 
Izraėliui, nes naikintojai išsklaidė 
juos ir sunaikino jų atžalas. 3 Jo 
drąsuolių skydai ugningi, kariuo- 


| menės vyrai purpuroje; kaip ug- 


nis blizga vežimo vadžios jo pri- 
rengimo dieną, vežėjai apsnūdę. 
* Keliuose jie sumista, vežimai 


me tu turėsi ilsėtis amžinai užmirš- 
tas. — Nes tu... Ebr. t.: tu buvai 
rastas per daug lengvas. — (15) Kal- 
xuose kojos... Iš šiaurės kalnais 
ateina pasiuntiniai skelbti Ninives 
nubaudimo ir žuvimo. Senovėje ži- 
nių nešėjai buvo statomi kalnuose. 
Pig. Iz. 52,7; Rom. 10,15. — Belia- 
lis: piktadaris, niekšas. Taip čia va- 
dinama Asirija ir jos sostinė Nini- 


vė. Ebr. t.: šita eil. prasideda 2 
perskyr. 
2,1—13. Galinga kariuomenė ap- 


guls Ninivę ir paims ia: 
plėšta ir sunaikinta. 
(2,1) Kilsta.. Anot ebr. t.: kils- 
ta draskytojas prieš tavo veida, t. 
y. tavo akyse visai atvirai, nesi- 
slapstydamas, taip, kad tu su pasi- 
beisėjimu būsi smarkaus priešų įsi- 
veržimo liudytojas. — Kurs laikys... 
Ebr. t. galima versti taip: „sergėk 
pili. Taip čia jau ir toliau Ninivė 
ironiškai raginama priešintis, nors 
tas pasipriešinimas bus visai tuščias. 
-- Strėnas. Senovės žydų nuomos: 
ne, strėnos buvo laikomos jėgos 


ji bus api- 


centru. — (2) Garbinguma: kurio 
visa žydų tauta, priešams atiduota 
pavergti, buvo netekusi. Tą garbin- 
gumą sudarė pirmoje eilėje galingi 
Viešpaties įvairiais laikais tautai su- 
teikti pažadai. — Atžalos. Tauta lai- 
koma Viešpaties vynuogynu, todėl 
galima kalbėti ir apie ios atžalas. 

(3) Jo: to, kurs turi sugriauti Ni- 
nivę (vz. 1 eil.), arba Viešpaties, 
nes priešų kariuomenė jo yra siun- 
čiama prieš Ninivę; ii yra Viešpa- 
ties įrankis Ninivei nubausti. Plg. 
iz. 13,2. — Ugningi. Ebr. t.: rausvi. 
— Purpuroje. Medų, kurie pirmi 
puolė Ninivę, bet taip pat ir babilonie- 
čių kariuomenė buvo apvilkta raudo- 
nais, kraują primenančios spalvos 
drabuziais.—Kaip ugnis... Kariškų ve- 
žimų vadelės buvo padengtos bliz- 
zxančiais papuošalais. Taip pat ir 
asirijiečių kariuomenė senovėje bu- 
vo labai puošiama visokiais blizgu- 
Ciais. — Jo prirengimo dieną: kai 
vežimas prirengiamas kovai. — Ve- 
žėjai apsnūdę. Tai jau būtų pasta- 


i ba apie Ninivės kariškų vežimų ka- 


NAUMO 2, 5—11 


gae collisae sunt in plateis: as- 
pectus eorum quasi lampades, 
quasi fulgura discurrentia. 

5 Recordabitur fortium suo- 
rum, ruentin itineribus suis: velo- 
citer ascendent muros eius, et prae- 
parabitur umbraculum. ê Portae 
fluviorum apertae sunt, et tem- 
plum ad solum dirutum. 7 Et miles 
captivus abductus est: et ancillae 
eius minabantur gementes ut co- 


lumbae, murmurantes in cordibus. 


suis. 8 Et Ninive quasi piscina 
aquarum aquae eius: ipsi vero 
fugerunt: state, state, et non est 
qui revertatur. 

? Diripite argentum, diripite 
aurum: et non est finis divitia- 
rum ex omnibus vasis desiderabi- 
libus. 1 Dissipata est, et scissa, 
et dilacerata: et cor tabescens, et 
dissolutio geniculorum, et defectio 
in cunctis renibus: et facies omni- 
um eorum sicut nigredo ollae. 
11 Ubi est habitaculum leonum, et 
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stumdosi gatvėse; jų išvaizda kaip 
žiburių, kaip žaibuojančių žaibų. 


δ Jis atsimins savo drasuolius, 
jie grūsis savo keliais; greitai jie 
pakils į jos sienas, ir bus prireng- 
ta uždanga. * Upių vartai atida- 
romi, ir šventykla sugriaunama iki 
pamatų. * Paimtas nelaisvėn ka- 
reivis išvedamas; jos tarnaitės 
varomos vaitojančios kaip karve- 
liai, dejuojančios savo širdyse. 
8 Ninivės vandenys buvo, kaip 
tvenkinio vandenys, bet jie pa- 


bėgo. Sustokite, sustokite! ta- 
čiau niekas jų negrąžina. 
? Plėškite sidabrą, plėškite 


auksą; ir nėra galo visokių bran- 
gių indų turtams. 19 Ji sunaikin- 
ta, suplėšyta, sudraskyta; širdis 
alpsta, keliai dreba, visos strėnos 
nustoja jėgos, ir jų visų veidas, 
kaip puodo juodumas. !! Kame 
yra liūtų buveinė ir jauniklių liū- 
tų ganykla, kur įeidavo liūtas, 


reivius; bet. ebr. t. reiktų versti ki- 
taip, gal: ir kiparisai  (kiparisiniai 
iečių kotai) linguoja; arba ebr. t. 
truputi pataisius: ir raiteliai triukš- 
rningai juda, t. y. tie, kurie sėdi ka- 
riškuose vežimuose, daro visokių iu- 
dėsių. — (4) Keliuose... Prisiarting 
prie Ninivės priešų vežimai dar to- 
liau skubinasi, aplenkia vieni kitus, 
užtvėnkia visą kelią. 


(5) Jis atsimins... Pranašas da- 


bar pradeda kalbėti apie Ninive. Asu- | 


ras, Asirijos karalius, atsimena sa- | 


vo drąsuolius, kurie kitados buvo 
laimėję tiek daug karų, ir šaukia 


juos miesto ginti; tačiau tie ima 
svyruoti iš baimės. — Jos sienas: 
Ninivės sienas. — Uždanga: kuri 


pridengia kareivius nuo priešų ap- 
šaudymo ir palengvina jų gynimos 
darbą. — (6) Upių vartai... Ninivé 
buvo apsupta sienomis.  Tekančiam 
per Ninive Tigriui ir jo kanalams 
turėjo būti padaryta sienose tam 
tikrų vartų. Anot Diodoro Sicil. pa- 
sakojimų, labai patvinęs ir iš kran- 
tų išėjęs Tigris sugriovęs nemažą Ni- 


Šv. Raštas, t. IV. 


nivés sienų dali. — Ir šventykla: ka- 
raliaus rūmai, kurie neretai nuken- 
tėdavo dėl potvynių. — (7) Paimtas 
nelaisvėn... Ebr. t. čia sugadintas. 
Ji kai kas verčia šiaip: nutarta; api- 
plėšiama, išgabenama. Tokio liki- 
mo buvo susilaukusi Ninivė. -— Jos 
tarnaitės: ` Ninivės gyventojai. 
Dejuojančios.. Ebr. t.: mušdamos 
sau į krūtines. — (8) Ninivės van- 
denys: begalinė gyventojų daugybė. 
Ninivė jų buvo taip pilna, kaip tven- 
kinys vandens (plg. Apr. 17,1.15). 
Nelaimės dieną tie gyventojai sku- 
binasi pabėgti kaip nesulaikomas nu- 
tekantis vanduo. 

(9) Plėškite... 


Nugalėtojai vieni 


| kitus ragina plėšti Ninivės turtus. — 


Nėra galo... Anot ebr. t.: nėra galo 
turtams; apstybé visokios rūšies 
brangiu dalykų. — (10) Ji sunaikin- 
ία... Ebr. t.: tuštybė, ištuštinimas, 
išdykinimas. Taip aprašomas visiš- 
kas Ninivės sunaikinimas. — Alpsta: 
Tikriau: tirpsta (kaip vaškas). — 
(11) Liūtų.. Asirija savo galia tarp 
tautų buvo lygi liūtui. Liūtų statu- 
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pascua catulorum leonum, ad 
quam ivit leo ut ingrederetur illuc, 
catulus leonis, et non est qui exter- 
reat? 12 Leo cepit sufficienter catu- 
lis suis, et necavit leaenis suis: et 
implevit praeda speluncas suas, 
et cubile suum rapina. 39 Ecce 
ego ad te, dicit Dominus exerci- 
tuum, et succendam usque ad 
fumum quadrigas tuas, et leun- 
culos tuos comedet gladius: et 
exterminabo de terra praedam 
tuam, et non audietur ultra vox 
nunciorum tuorum. 


NAUMO 2, 12—3, 4 


jauniklis liūtas, ir kur jų niekas 
nebaidydavo? !? Liūtas gana plė- 
šė savo jaunikliams ir smaugė 
savo liūtienėms; jis pripildydavo 
savo urvus grobio ir savo guolį ` 
išplėšų. 13 Stai aš tau, sako ka- 
reivijų Viešpats, aš paversiu dū- 
mais tavo kariškus vežimus, ir 
kalavijas suės tavo jauniklius liū- 
tus; aš išnaikinsiu iš žemės tavo 
grobį, ir daugiau nebus girdima 
tavo pasiuntinių balso. 


3. Ninivė žuvimą yra nusipelnius ir jis nebeišvengiamas. 


Caput Ill. ! Vae civitas san- 
guinum, universa mendacii dila- 
ceratione plena: non recedet a te 
rapina. ? Vox flagelli, et vox im- 
petus rotae, et equi frementis, et 
quadrigae ferventis, et equitis as- 
cendentis: 3 et micantis gladii, et 
fulgurantis hastae, et multitudinis 
interfectae, et gravis ruinae: nec 
est finis cadaverum, et corruent 
in corporibus suis. * Propter mul- 
titudinem fornicationum meretri- 
cis speciosae, et gratae, et haben- 
tis maleficia, quae vendidit gentes 


ios buvo statomos lyg kokie sargai 
prie rūmų durų. — (12) Liūtas: Asi- 
1ijos karalius. — (13) Štai aš tau: 
baisus Viešpaties pagrąsymas. 
Pasiuntinių: kurie nešdavo karaliaus 
isekymus. 

3,119. Ninivé dėl savo nusikal- 
timų bus tikrai nubausta didžiausio- 
imis bausmėmis, taip, kaip buvo nu- 
bausti Tebai; jos Zuvimas neišven- 
giamas. 

(3,1) Kraujų miestui. Kaip baisiai 
nuožmūs buvo asirijiečiai savo ka- 
ruose, paaiškėja iš jų paminklų, ku- 


riuose visuomet nurodoma, kad daug | 


tūkstančių žmonių buvo užmušta, ki- 
ti buvo prikalti ant kryžių, nesuskai- 
toma daugybė išvesta 


nelaisvėn, | 


3 perskyrimas. ! Deja krau- 
jų miestui, kurs visas pilnas ap- 
gaulės ir smurto; plėšimas tavyje 
nesiliauja. ’ Klausykis!  rimbų 
pliaukšėjimas, tekinių bildėjimas, 
žirgų žvengimas, kariškų vežimų 
tarškėjimas, raiteliai artinasi, ka- 
lavijai švitruoja, ietis Zaibuoja; 
užmušta daugybė, baisus smūgis; 
nėra galo lavonams, jie suknium- 
ba ant savo kūnų. * Vis tai dėl 
daugybės paleistuvysčių, gražios 
ir dailios, mokančios žavėti kekšės, 
kuri pardavė savo paleistuvavi- 


miestai sulyginti su žeme, vaisiniai 
medžiai išskirsti ir t.t. Apgaulė, me- 
lagingi pažadai, priesaikos nesilai- 
kymas buvo paprasti jų ginklai. — 
Kuo Ninivė buvo nusikaltusi, tuo ji 
turi būti nubausta: karo Ziaurumais 
ji nusikalto, karo baisenybės bus jai 
atlyginimas. (2) Rimbų: kurių 
kirčiais ir  pliauškėjimu raginami 
bėgti greičiau arkliai. Keturiais 
pirmais išsireiškimais aprašomi ka- 
riški vežimai. — (3) Užmūšta dau- 
gybė.. Tai priešų puolimo pasėka. 
Ebr. t.: Užmuštų be skaičiaus, dau- 
gybė negyvų, lavonų krūvos; ant jų 
lavonų suklumpama. — (4) Paleis- 
tuvvsčių. Kita Ninivės didelė nuo- 
dėmė buvo jos palaikoma ir platina- 


NAUMO 3, 5—11 


in fornicationibus suis, et fami- 
lias in maleficiis suis: ? Ecce ego 
ad te, dicit Dominus exercituum, et 
~revelabo pudenda tua in facie tua, 
et ostendam Gentibus nuditatem 
tuam, et regnis ignominiam tuam. 
6 Et proiiciam super teabomina- 
tiones, et contumeliis te afficiam, 
et ponam tein exemplum. 7 Et erit: 
omnis, qui viderit te, resiliet a 
te, et dicet: Vastata est Ninive: 
quis commovebit super te caput? 
unde quaeram consolatorem tibi? 

8 Numquid melior es Alexan- 
dria populorum, quae habitat in- 
fluminibus? aquae in circuitu eius: 
cuius divitiae, mare: aquae muri 
eius. ? Aethiopia fortitudo eius, et 
Aegyptus, et non est finis: Afri- 
ca, et Libyes fuerunt in auxi- 
lio tuo. '® Sed et ipsa in trans- 
migrationem ducta est in capti- 
vitatem: parvuli eius elisi sunt in 
capite omnium viarum, et super 
inclytos eius miserunt sortem, et 
omnes optimates eius confixi 
sunt in compedibus. !! Et tu er- 
go inebriaberis, et eris despecta: 
et tu quaeres auxilium ab inimico. 
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mais tautas ir savo žavėjimais šei- 
mynas. ? Stai aš tau, sako kareivijų 
Viešpats; aš pakelsiu tavo siūles 
ant tavo veido, parodysiu tau- 
toms tavo plikumą ir karalystėms 
tavo gėdą. ë Aš mesiu ant tavęs 
pasibjaurėtinus dalykus, apgėdin- 
siu tave ir padarysiu iš tavęs pa- 
vyzdį. 7 Ir atsitiks, kad kiekvienas, 
kurs painatys tave, atšoks nuo 
tavęs ir sakys: Ninivė sunaikinta! 
Kas palinguos dėl tavęs galva? 
iš kur aš ieškosiu tau ramintojo? 

8 Ar tu geresnė už tautų Alek- 
sandriją, kuri gyvena upėse? Van- 
denys aplink ją; jos turtai jūra; 
jos sienos vanduo. ? Aitiopija ir 
Aigiptas jos stiprybė, ir nebuvo 
jai galo; Afrika ir Lybija buvo 
tau pagalba. 10 Bet irji ištremta, 
išvesta nelaisvėn; jos vaikai -su- 
truškinti visų kelių kampuose, 
apie jos kilniuosius buvo meta- 
ma burta, ir visi jos didžiūnai 
surakinti pančiais. !! Taigi ir tu 
būsi nugirdyta ir būsi paniekinta; 
tu turėsi ieškoti pagalbos prieš 
priešą. 


ma stabmeldystė (plg. Mik. 1,7); su 
stabų garbinimu buvo įjungiama ne- 
retai begėdiškas 
Savo pavyzdžiu ji traukė į tą nusi- 
kaltimą kitas, ypač savo pavergtą- 
sias tautas. — (5) Aš tau.: Naujas 
Viešpaties grasymas. Vz. auk. 2,13. 
— Plikumą: kai būsi netekus viso, 
kvo puošeis, didžiavais. — (6) Pa- 
sibjaurėtinus dalykus. Ebr. t.: mėš- 
la, išmatas. — Pavyzdi: duosiu ty- 
čiotis iš tavęs. — (7) Pamatys tave, 
atsoks...: netyčiomis pamatęs skubin- 
sis eiti šalin, kaip nuo pūvančio la- 
vono. — Palinguos: rodys liūdėsio, 
užiaus. 

(8) Tautų Aleksandriją... 
elit: α; 
veinė, kuri sėdi ant Nilo upių. — 
Taip vadinosi žymiausias Aukštojo 
Aigipto abieiuose Nilo krantuose pa- 
statytas miestas, labiau žinomas Te- 


Anot 


paleistuvavimas. | 


No-Amon, t. y. Amono bu- | 


bu vardu. Jis buvo iš visų pusių 
apsuptas Nilo kanalais. Aleksan- 
drijos pranašo Naumo laikais visai 
dar nebuvo. — Turtai. Ebr. t.: jos 
sustiprinimai. — Jūra: Gausingi Ni- 
| lo vandenys. — (9) Aifiopiia... Te- 


bai buvo galingi ne tik savo vieta, 
bet taip pat savo kariuomenės, sa- 
νο gynėjų daugybe. Juos rėmė Ai- 
tiopija, Aigiptas, Afrika ir Lybija. 
Ebr. t.: Put ir Lubim: — Putu gal 
vadinosi Arabija, į rytus nuo Aigip- 
to; Lubim yra Lybiios kraštas, į va- 
karus nuo Aigipto. — (10) IStremta. 
Taigi čia nekalbama apie Tėbų su-. 
griovimą. — Kampuose: kur keliai 
susiduria, aikštėse. — Apie jos kil- 
siuosius: kaip apie paprastus ver- 
gus. — (11) Nugirdyta: baisia ne- 
laime iš Viešpaties rūstybės taurės. 
Pagalbos. Ebr. t.: prieglaudos. 
— (12) Kekėmis. Ebr. t.: ankstyvo- 
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12 Omnes munitiones tuae si- 
cut ficus cum grossis suis: si 
concussae fuerint, cadent in os 
comedentis. 13 Ecce populus tuus 
mulieres in medio tui: inimicis 
tuis adapertione pandentur por- 
tae terrae tuae, devorabit ignis 
vectes tuos. 4 Aquam propter 
obsidionem hauri tibi, exstrue mu- 
nitiones tuas: intra in lutum, et 
calca, subigens tene laterem. 15 Ibi 
comedet te ignis: peribis gladio, 
devorabit te ut bruchus: congre- 
gare ut bruchus: multiplicare ut 
locusta.  Plures fecisti negotia- 
tiones tuas quam stellae sint cae- 
li: bruchus expansus est, et avo- 
lavit. 11 Custodes tui quasi locu- 
stae: et parvuli tui quasi locus- 
tae locustarum, quae considunt in 
sepibus in die frigoris: sol ortus 
est, etavolaverunt, et non est co- 
gnitus locus earum ubi fuerint. 
18 Dormitaverunt pastores tui, rex 
Assur: sepelientur principes tui: la- 
titavit populus tuus in montibus, 


et non est qui congreget. !? Non | 


NAUMO 3, 12—19 


12 Visos tavo pilys, kaip fyg- 
medžiai su savo kekėmis; jei jos 
bus pakratytos, kris į valgančio 
burną. 13 Štai tavo tauta yra mo- 
terys tavyje; tavo priešams pla- 
čiai atidaryti tavo šalies vartai, 
ugnis prarys tavo užkaiščius. 
lt Dėl apgulimo semkis sau van- 
dens, statyk savo sustiprinimus; 
eik į molį, minkyk jį kojomis ir 
dirbkis sau plytų. 15 Tenai suės 
tave ugnis; tu žūsi kalaviju, jis 
prarys tave kaip žiogai, nors tu 
būsi krūvomis, kaip žiogai, gau- 
singa, kaip skėriai. 19 Tavo pre- 
kiavimų buvo daugiau, kaip yra 
dangaus žvaigždžių; latiau žio- 
gas ištiesia savo sparnus ir nu- 
skrenda. 11 Tavo sargai, kaip skė- 
riai, ir tavo mažutėliai, kaip skė- 
rių skėriai, kurie sėda ant tvorų 
šalčio dieną; saulė užteka, ir jie 
nuskrenda, ir nebežinoma vieta, 
kur jie yra buvę. ™ Snaudžia ta- 
vo piemenys, Asuro karaliau! ta- 
vo kunigaikščiai palaidoti; tavo 
tauta slapstosi kalnuose ir nėra 


mis uogomis. Viešpaties sutvarky- 
mu taip bus nesunku sugriauti Nini- 
ve. kaip pigu nukrėsti pribrendusią 
iygos uogą. 

(13) Moterys: Vyrai neteks savo 
drąsos, bus bailūs, kaip moterys. — 
Vartai: priėjimas. — Užkaiščius: ku- 
riais buvo sustiprinami ir užsklen- 
džiami miesto vartai. — (14) Sem- 
kis... statyk...  Ironiški pamokymai. 
--- Dirbkis sau plytų: kuriomis ga- 
lėtumei sustiprinti savo sienas. Anot 
ebr. t.: sustiprink plytų krosnį. — 
(15) Tenai: kur tau rodėsi esanti 
saugiausia vieta. Ugnį plytų kros- 
nyie  kūrenant, ateina žinia, kad 
miestas padegtas ir griaunamas. — 
Kaip žiogai: taip greitai ir nieko 
nepaliekant. Juo daugiau buvo Ni- 
nivėje visokių turtų, juo didesniu 
įniršimu puolė ją priešai. (16) 
Prekiavimu.. Ebr. t.: pirklių. — Kaip 
skėriai plėšia priešai Ninivės gėry- 
bes ir skubinasi jas išsinešti. — (17) 


Tavo sargai... Sargais ir mažutėliais 
Vulgatoje pavadinti Ninivės valdi- 
ninkai ir raštininkai, kurių skaičius 
buvo taip labai didelis, kad juos bu- 
vo galima palyginti su skėriais ir net 
su skėrių skėriais, t. y. su didelė- 
mis skėrių aibėmis. Jei valdininkų 
ir raštininkų buvo taip daug, kaip 
skėrių, tai kariuomenės ir gyventojų 
turėjo būti be palyginimo daugiau. 
Tačiau jie visi neistengia miesto ap- 
ginti. Jie sustirsta, kaip skėriai nuo 
šalčio; ir kaip skėriai, saulės spin- 
dulius pajutę, pakyla ir nuskrenda, 
taip visi Ninivės gynėjai ją aplei- 


| džia ir dingsta nepalikdami pėdsakų. 


— (18) Tavo piemenys: aukšti val- 
dininkai, kurie stovėjo arčiau kara- 
liaus ir padėdavo jam valdyti šalį. 
Ju vieni nebuvo pasirengę ginti Ni- 
nivės nuo priešų, kiti Žuvo kovoje. 
Gyventojai, pasilikę be vadų, išbė- 
εἰοῖο. — (19) Neuždengtas. Tavo 
žuvimas visiems matomas. Anot ebr. 


NAUMO 3, 19 


est obscura contritio tua, pessi- 
ma est plaga tua: omnes qui au- 
dierunt auditionem tuam, com- 
presserunt manurn super te: quia 
super quem non transiit malitia 
tua semper? 
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kam jos surinkti. 1? Tavo sužei- 
dimas neuždengtas, tavo žaizda 
nepagydoma; visi, kurie išgirsta 
kalbant apie tave, ploja rankomis 
prieš tave, nes ko kada nors ne- 
pasiekė tavo piktumas? 


t.: nėra vaisto tavo sužeidimui. — 
Ploja rankomis: taip išreikšdami sa- 
vo džiaugsmą. — Ko kada nors.: 
visos tautos ir visuomet gavo daug 
kentėti dėl Asirijos piktumo. — Ši- 
tie žodžiai sudaro be galo gražią 


knygos pabaigą. — Ninivė po ilgo 
apgulimo buvo sugriauta gal 606 m. 
pirm Kr.; sugriovė ją medai ir ba- 
biloniečiai; į miestą - įsiveržti padėjo 
iiems didelis potvynis, griauti ir 
naikinti padėjo ugnis. 


